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fdal ta' H rafa taz-Zminijiet tan-Nofs 
f'Malta . 

Dr. GUYANNI CRE11ONA, B.A., D.LITT. (Ruma). 

fl-innawi ta' ttaz-Zebbug, ~mien Hu, smajt din il-gnanja, 
Ii hawn tant ingib kelma b'kelma: 

Ommi tiegni, meta mmutlek 
izragnni go qasrija; 
u, kull dal'ba Ii 8saqqini, 
gnidli xi Ave Marija. 

Hawn ma rridx ngnarbel xi kliem ta' din il.gnanja gnar
rashom, izda rrid nifli I-nsieb tagnha fiI-wisa', gnaliex bla 
biia' ta' xejn nista' ngl1id ilIi min jifli sewwa din il-gnanja u 
jaf. xi ftit tal-Ietteratura taljana u dik ewropea, ma jdumx ma 
jintebal1 b'xi xebh bejn din i1-gl1anja (il-nsieb tagnha fil-wisa') 
u wal1da mill·nafna nrejjef taz-Zminijiet tan-Nofs, Ii gnas
sbunija tagl1ha giet kemm-il darba mfakkra bil·miktub. 

Ix·xebh ta' bejn il-gl1anja tagl1na u l-nrafa Ii semmejna fit
tifsiriet artistiti tagl1ha u xi tgl1arbil ienor nagnml uhom fI-an
nar. Onalissa nanseb Ii hu xieraq Ii nibda billi nsemmi 1-
firafa u fejn insibu Ii dehret l-ewwel darba bil-miktub. 

Giovanni Boccaccio (1313-1375), Ii rna' Dante u Petrarca 
jgnaqqad it-Trijumvirat i1-kbir tal-Letteratura Taljana tas-seklu 
erbatax, fiI-ktieb tiegnu, id-"Decal11erone" (Ii hu mqassal11 fi 
granet u kull gurnata f'novelli), fil-names novella tar-raba' 
gurnata jgnarrafna fuq xebba sqallija jisimha Isabetta (jew 
ukoll Lisab!tta) minn Messina, Ii keJlha tliet aliwa jinneguzjaw 
u Ii maglihom kienu jiornmu zagnzugn biex izommilhom H· 
kotba. Billi dan iz-zaglizugli kien sbejjali u billi Isabetta kienet 
ta' sikwit tiltaqa' miegliu, gara Ii hi saret tnobbu u hu nesa Iil 
kulhadd imnabba fiha. L-il11nabba ta' bejniethom bdiet tixgnel" 
dejjel11 izjed u nut Isabetta l11a kinux gliadhom intebnu biha sa 
dik iI-lejla ilIi liuha I-kbir kien lemanha sejra lejn i1-kal11ra 
tal-l11alibub tagnha Ii kien jisl11u Lorenzo. Izda nuha I-kbir 
rna kien semmielha xejn fuq hekk u, billi .hi ma kenitx indunat 
bih, kollox baqa' sejjer bnal qabel sakemm hu ftiehem ma' 
nutu I-oura Ii jenles minn Lorenzo darba gnal dejjem. Gnal
hekk, wara xi zmien, huma stiednu liz-zaglizugli biex irnur 
ma~nhom barra I-belt ji:l\xiegnel fil-kampanja, u meta washl 
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f'post imwarrab, qabiu fuqu, qatluh u difnuh hemmhekk. Meta 
reggnu lejn Messina, xerrduha Ii kienu bagntuh {'belt ohra 
biex jelidilhom nsieb ta' xi bicca xognol tagnhom, u bilH 
mhux I-ewwel darba Ii huma kienu gnamlu hekk, kullnadd 
emminhom. 

Iida meta Isabetta rat Ii Lorenzo tagnna kien dam wisq, 
bdiet tgnaddi Ijieli snan titniehed u xxerred id-dmugl'i, sakemm 
lejl wiefied il·mal'ibub tagl'iha dehrilha J'nolma u qalilha b'ko!
lox: kif nutha kienu qatJuh, kif kienu difnuh u fejn. II-gnada 
fil-gl'iodu Isabetta bakkret tmur fuq ii-post fejn il-mafibub tagl'i
ha qalilha Ii kien midfun, u bdiet tliaffer sakemm fl·ahfiar 
sabitu tassew. Malli lemfiitu x-xbejba inxtefitet fuqu u bdiet 
tibki u tolfoq kemm tifIan; imbagnad, wara l'iafna, qamet biex 
targa' lejn id·dar, iida rna tahiex iJ-qalb Ii titbiegl'ied minn fejnu 
u gnalhekk qabel xejn, qatgfietlu rasu u qegnditha go maktur, 
biex, la darba ma setgl'ietx tgawdih l'iaj, gfiallinqas iiiommu 
dejjem magnha mejjet, u, jekk mhux persuntu kollha, gfiall
inqas dak is-sabin wiccu. Meta waslet id·dar infexxet tolfoq 
sakemm qalbha ma felliitx iijed, u mbagnad qieglidet dik 
ir-ras go qasrija, tefgliet il-liamrija fuqha u hemm zergfiet 
mill-iktar fixejjex fijlaliu a fisiebha ma kienx liag'olira fillef 
Ii ssaqqi dik il'qasrija, sakemm f1-afifiar butha l'iasbu liaiin u 
serquhielha. Mliabba f'hekk Isabetta mardet, qasmet qalbha u 
mietet, u hekk intemmet dik I-imsejkna ta' mnabba. 

Din in-novella ta' Boccaccio minn dejjem kienet miimuma 
bl'iala wal'ida fost I-isbal'i novelli tiegliu, iida fis-seklu Ii gliadda 
meta fost il-kittieba nibtet gibda kbira gl'ia!-Ieggendi tai-imien 
tan-nofs, din in-novella reggnet sabet xortiha, gliax intisget 
mill-gdid minn kittieba olira, u mhux iijed fi proia, iida f'poe
iija. Il·kbir poeta Inglii John Keats (1795·1821) Ii frar tal-
1818, liaseb ifassal f'Teignmouth iJ·versi (ottavi) ta' "Isabella 
or the Pot of BlI.sil". Keats biddel I-isem ta' Isabetta f'Isabella, 
u mhux biss garr ix-xena ta!·leggenda minn Messina I ghat 
firenze, iida nistgnu ngl'iidu wkoll iIli lil-tokal tah lewn Ihglii, 
kif dlonk nistgliu naraw mid-deskrizzjoni tax-xmara Arno. Araw 
kif Keats ifisser f'dawn i1-versi x'gliamlet ix-xbejba bir-ras 
maqtugna tal-malibub tagnha: 

Then in a silken scarf,-sweet. with the dews 
Of precious flowers plucked in Araby, 
And divine liquids come with odorous ooze 
Through the cold serpent-pipe refreshfully-
She wl'spp'd it up; and for its tomb did choose 
A garden-pot, wherein she laid it by, 
And cover'd it with mould, and o'er it'set 
Sweet Basil, which her tears ~ept ever wet. 



Din il-poeiija inkitbet hekk. Fi Frar tal-ISIS, Keats ftie
hem rna' John Hamilton Reynolds Ii 'jiktbu t-tnejn f'poezija xi 
novelli ta' Boccaccio u jgnaqqduhom fi ktieb wiened. Keats 
beda minnufih, u xahrejn wara, temm l-"Isabella". Reynolds, 
mill-banda I-olira, beda jalidem f'zewg novelli onra, u wara 
I-mewt tal-nabib tiegliu, liarighom fi ktieb jismu: CIA garden of 
Florence", stampat 1821. 

Lit Keats, mela, gliogbu jbiddel ix-xena tal-linlta, min
gliajr rna biddel xejn mill-grajja. Izda waqt Ii Keats kien qie
glied jikteb L-"lsabella", wielied poeta lngliz ielior, ilium ftit 
magliruf u nistgnu ngnidu minsi, kien qiegned jikteb poezija 
fuq dik l-istess lirafa u l-graija ta' dil-lirafa liallieha fi Sqallija. 
Oan il-kittieb huwa Barry Cornwall, u l·poeiija tiegliu, starn
pata fI-1820, jisimha HSiciIian Story". 

Jekk nar~gliu, madankollu, glian-novella ta' Boccaccio, naraw 
Ii din taglilaq hekk. lida, zmien wara, mpta din iJ-grajja sar 
jafha kullliadd, kien hemm xi nadd Ii qabbel dik I-gnanja Ii 
gliadhom igliannu sal-Ium, Ii hi din: 

Quale fu 10 mal cristiano 
che mi furo la grasca ... ? 

(Min qatt kien dak iI-kiefer 
Ii seraqliI-qasrija._.? 

Issa min ifittex fil-kodici 38, plut. 42 tal-Biblijoteka Law
renzjana ta' Firenze, miktub gnall-alinar tas-seklu XIV, isib 
hemm imniiila gnanja ta' l-iskola hekk magnrufa bliala "skola 
sqallija", Ii tibda hekk:-

Questo fu 10 mal cristiano 
Che mi furo la resta 
Del basilico mio selemontano. 
Crisciut' era in gran podesta 
Ed io ]a mi chiantai colla mia mano. 
Fu 10 giorno della festa 
Chi guasta l'altrui cose e villania ... 

Din hi l-ewwel strota, u, gnalkemm Boccaccio sata' naseb 
f'din il-gnanja meta semma dawk ii-zewg versi fI-annar tan-no
vella tiegnu, nistgnu ngliidu Ii fiI-gnanja·1i nsibu f'dan il-kodiCi 
ma hemm ebda lijiel tal-grajja Ii fuqha tkellimna gnall·ewwel, 
jigifieri fuq dak Ii kien hemm miirugn fiI-qasrija barra mix-xitla; 
iZda l-istrofi l-onra kollha jsemmu biss qasrija Ii nsterqet u xejn 
iijed. Mela jew dil-lezzjoni, kif igtIidu, tal-gnanja mhix sliilia, 
inkella Boccaccio ma liax il-grajja tiegliu minn din I-glianja, 
i~da minn xi ~lianja olira Ii ssemmi l-grajja koUha, xi glianja 



jew gliallinqas lirafa Ii kienet tingliad fi Sqallija u Ii rna baq· 
gnetx biss fi Sqallija, izda xterdet, u kif waslet Firenze hekk 
ukoll mhix naga kbira Ii wasal xi diwi tagnha saliansitra til
giira tagnna, gnax tabilliaqq Ii fiI-gnanja maltiia Ii gibna fil· 
bidu ta'dan I-artiklu, nisimgnu bnal fil-bognod id-diwi ta' din 
H-grajja. Jekk inhu hekk, jista' jkun Ii l-grajja (miktuba minn 
Boccaccio u olirajn) u I-glianja maltija gliandhom niseI wielied: 
xi gnanja popoIari sqallija Ii danIet fiI-giira fii-Zminijiet tan· 
Nofs, Ii mhix sew sew dik Ii nsibu fI-Kodici Lawrenzjan, jew 
xi lirafa sqalJija. Iida nansbu wkoll iIli jekk mill-glianja tagnna 
nnennu I-annar vers, Ii gnandu xenta reIigjuia u nisranija, u 
niflu mhux iI-fdal iida I-glianja fil-gnamla snilia tagnha, jekk 
fin-novella nnarsu mhux lejn it-tiijin iida lejn il-nsieb tagnha fil
wisa', naraw Ii din il·grajja turi 'I hawn u '1 hinn fil-fantasija 
tagnha wisq imiewqa u mnegga xi lewn gnarbi. Meta mbagnad 
ingibu quddiem gnajnejna Ii Boccaccio gieb in-novella tiegnu 
minn Sqallija u Ii Sqallija,bnal Oiira tagnna, damet gnal 
nafna imien taM i1-0narab, Ii nallewlhl bosta fdalijiet fil-nsieb 
u fil-kliem tagnhom, ma narawhiex bi kbira Ii I-gi'ianja po
polari sqallija Ii semma Boccaccio u I-gnanja taglina jistgnu fil
bognod ikollhom niseI wjened: xi gnanja jew gnallinqas nrafa 
gnarbija mitlufa, Ii Boccaccio sata' iejjen u biddel 'I hawn u '1 
hinn kif deherlu hu, bnalma naraw Ii Keats biddel xi nwejjeg 
min·novella ta' Boccaccio wkoll. Dan ngliiduh gtiax J-gnanja 
sqallija Ii nsibu fil-Kodici ta' firenze rna ssemmi xejn u xein 
fuq iI-grajja, u gnalhekk Boccaccio rna setax tia l-grajja tiegtiu 
minnha. FI-annarnett, imbaghad, nistgnu ngliidu wkoll illi 
mhux l-ewwel darba Ii Boccaccio 'na xi grajjiet min-novelli 
orjentali, Ii I-Gliarab kienu giebu _ fi Sqallifa mill-Persja u 
mill-Indja, btialma huma n-novellili hemm fil-ktieb "Sette Savi" 
Ii biha nqeda Geoffrey Chaucer ukoll. 

Dan Ii gnidna jista' jkun, iida nadd ma jista' jgnid Ii hu 
hekk. Jista' jkun ukoll Ii I-glianja maltija ma gtiandha ebda 
rabta maI-grajja Ii fuqha hija mibnija n-novella ta' Boccaccio, 
itda I-idea, Ii mhi xejn komuni imma tidher migjuba mill
bognod, (dik Ii tizra' bniedem go qasrija u ssaqqih), narawha 
Ii tersaq wisq fiI-qrib lejn I-idea ta' l-olira fit-wi sa' tagliha biex 
dana nistqarruh bla biia' ta' xejn. 


